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THE RESPONSE 01; 'I'HE tiOVERh!4E&T OF THE 1;'EL)EKAL REPUBLIC OF 
YUGOSLAVIA TO THE REQUEST FOR THE 1NDIC/\TTON OF YKOVIST0,VAL 
MEASURES OF PROTECTXOB SLrB.MITTED BY THE GOVERNMEWT OF THE 

"KEPUBLIC OF BOSNIA ASD FERZEGOVINA 

1. Thc Ciovernment of the Federai Kenuliic of Yr~gvslavia herewith lodges a prtlit~lir~ntv 
nljectjun with rcgard to the legitimacy af the Applicat~t. The "Government of the 
Republic of' Bosnia and Hcrzegovinr-1" and thc "President of the Republic of Bosnia and 
Herzegovlna", I\. Izetbegovic, havc nut been legally elected t~nd do not represent all 
three constituent peoples and ~ h c i r  ieijtixnacv and mnndilte tire disyu~cd nut only by 
repl-eselltativcs of -the Serb peoplc. hut also of the Croat people. illcludi~lg sumr official 
orgnrls of the "Republic of Rosnii~ 21nd Hcrzcg,lt~vina". In the negatiaticms on the crisis i r ~  
the "Kepubiic of Bosnia ~lnd I lerzegotina". the bodics of  the Geneva Conference and of 
the united hations accept A. bethepnvic itnd the "Cnvcrnlncnt of the Republic of 
Bosnia arld Herzegovina" as partners onlv as repl-cscntativcs of the Muslim side, Dr. R. 
Karadzic, :IS representative o i  the Serb side and M. Roban as representative of the Croat 
s~de. Even this illegal mar~d;lte of A. Izerbcgovic expired on 20 Dcccmber 1992. which 
is well illustrateri by thc President of the "Gavcmment of the KepubIic of Bosnia and 
Herzegcrvinil", Mr. M. Akmadzic, to the President of the Lirlited Kations Sccurity Coullcil 
and the President of the Unitcd States of Anericn (:Copies of the letters arc cnclr:)sed 
hrrewithj. 
2, Not avoiding to attend the C o ~ ~ r r  public sittings on  the crimes committed during 
inter-ethnic and inter-religious conflicts in the "Keputjlic cjf Bosnia and lizrzegovina". the 
Gvvernment nl' Lhe Federal Republic nf Yugoslavia ivishcs to point out that i t  is no 
I~elligerent party, that it has ncj so1die1.s irl lllc territury of the "Kepuldic of Bosnia and 
Herzegovina", that it supports with arltls rlo side in the contlict arid th:~t ir does 1101 abct 
in whatevcr way the cokimisrion of crimes dred in the Application. The best cvidcnce to 
that efficr is the fact that the llurrlcrous ref~~jzees from the "Republic of Bosn~a nr~d 
Herzegovinr?" in the territory ot ~ h c  Fccleral Republic of Yugoslclvi;~ include a 1ar.g~ 
number of Muslims. The Guvermuent o!' ttlc Federa1 Republic of Yugoslavit~ will preset)! 
appropriate evidence imd a C:ounttr-Mcrn~~riai thereon. Within the limits of its 
capacititis i~nd authority, the Government of the Fedcrrtl Republic of Yugoslavia has 
worked, either at its o\vn initiative or in compliance with the decisions nF t h e  IJniterl 



Notions, towtlrds settling the. inter-ethnic and inter-reli$,ious contlict iri the "Republic of 
Bosnia and Herzegovina" and fillding a political solution to the Bosnian crisis. (Its 
proposal to place observers on the border betweell thc "Rcpublic of Bosnia and 
Herzeyovin;l", Croatia and thc Fcdcral Republic of Yugoslavia atld t hc accepted propusal 
to place observers at militaq airports in the Federal Kcpu1,lic of Ytjgosla~ia). 
3. The Government 01: the Federal Republic of Yugoslavia r.cjccts responsibility fur each 
and every act of genocide fur lvliich it is accuscd by thc "Republic of Bosnia and 
Herzegovina" and rccluests the Court to establish the responsibility of the authorities 
controlled by A. Imthegovic for acts of genocide against thc Serb people in the "Republic 
of Bosnia and Herzegovina'!, on which it will subsequently submit relevarri evidence. 
4. The Yugoslav Govcrnment welcomes the readiness ol' thc Tntcrnational Court of 
Justice tu discuss the need o l  ordering provision;-11 mer-lsures to brirlg to an crld inter- 
cthriic tnd inter-religious armed cnriflicts within the territory of the "Kcpublic of Bosnia e 

and Hcr~cgnvinil", and in this context, recommends that the Court. pursuallt to Article 
1 1  of its Slatutc: and Article 73 of its Kulcs 01' Procedure, order the application of 
provisiotlal measures, in partir:ular: 

- to instruct the autllorities co~ltrolled by A. Izetbeguvic to comply strictly with ttlc 
latest agreement on u cease-fire: in thc "Kcpublir: uf Bvsnia and ITerzegovina" which wcnt 
into fc~rce 011 2Y March 1993; 

- to direct the authorities r111dcr lflc contrc~l of A. Izetbegovic to respect the 
Geneva Coilventions for the Prot.e.ction of Victims of War uf 1949 and the 1977 
r2dditional Protocvls thereof, since the gcnocide of Serbs living in the "Rep.trblic 01 Bosn.ia 
and Hcrzcgc)vina" is being carried our by the commission of very serious war crimes 
which are it1 violatic.)n of the ubligation not to infringe upori the  essential human rights: 

- til ins~ruct the authorities loyal to A. Izetbcpovic to close i~l~mediately and 
disband all prisorls nrld detention c ~ ~ m p s  in the "Republic ol' Bosnia and Herzegr~vina". 
in which the Serbs are belnp detnirlcd because of their ethnic oripiu and sul?ioclcd to acts 
of turture, thus presenting a rcnl danger for their gfe tind health: 

- 1.0 direct the nuthorities controlled by A. Irclbcgovic to allow, without delay, the 1 
Serb residetits to leave safely Tuzla, Zmica, Sarajcvo and other places in the "Republic 
of Bosnia and Herzegovina", where they have been subject to harassment and physical 
and mental abuse, and having in mind that they nlav suffer the same Sate as thc Scrt~s 
in castcrn Bosnia which was the site of thc lcilling and massacres of a few thousand Serb 
civilians; 

- to instrucl the ~uthorities luyr.11 to A. Izetbegovic to ccasc immediately any 
further Jestniction of Orthodox churches a11d ~ ~ ~ I C G S  of worship and ol' other Scrh 
cultural heritage, and ro rcleasc and stop further nlistrei~tment of all Orthodox pricsts 
k i n g  in prison; 

- to direct tilt: authorities under the cor~lrol nt' A. Izetheeovic to put ~111 erld to all - 
acts of discrimination based on rlationelity or religion i ~ n d  the practice of' "ethtlic 
cleansing", includilly the discrimitlation related to the delivery of humanitarian aid, against 
thc Scrb population in the "Republic oi Bostlia and Herzegovina". 
5 ,  With regard to the provisinnai rricnsures requested by the Applicant, the Government 
of thc Fcderal Republic of Yugoslavia proposes as follow: 



- The Churt should refuse the proposcd provisional measures under pi~ragraph 1 
above, bccause the Government of the Federal Republic of Yuguslavia. or any of its 
bodies or luiIita1-y units or individuals acting under thc: authority of' thu Yugoslav 
Government have not committed i~ny zicts of genocide rcfcrrad to  in hrticlc 3 of  the 
Convention on the Prevention and Punishment ol' thc Crirr~c of Gcnocide. On the 
contrary, the Yugoslav Ciuvemmenl, frortl the bcgirlning of [he inter-ethnic and inter- 
religious ivar in the "Republic of Hnsnta and Herzegovina!'. has sought 21 peaceful 
scttlemeilt of the Bosni;~n crisis. The government wlstles t o  bring attention to the 
responsibility of  the Muslim side and A. Izetbtgovic himself for the attempt to establish 
t i  Muslim State and for ~niiinlrng and spreading the ethnic and reli@ous war throughout 
the "Republic nf Rnsnin and Herzegovina". It states that its involvement in the inter- 
ethnic and inter-religious war in the "Rcpublic of Bosnla and 'IIerzeguvinti" has not been 
supported by anv ctidcncs. nrld that press reports cannot be used 21s evidence bcforc thc  
Court. ~ o r e o v e k  accvunt shwld hc t i l k ~ n  r rf ~ h c  lhcl that biased, partial and one-sided 
reporting by most ot' thc foreign rnedia h ~ l s  projected in tile international public an 
urltnle picture of events undenvay in the "Rcpublic oi' Bosnia and i4erzegovina". 

- The C:orrrt shcli~ltl reject thc proposed provrsional nleasures under paragraphs 
2 - 6 above, taking into account that these nwasures arc. outside ~ r t i c k  9 of the  
Conventior~ on the Prevention and Punislment of  the Crime of Citrrociclc end that 
therefore the Court is not colnpetcnt to decide upon them, The asscrtic~tls c l r t  the basis 
of w h ~ c h  the Court is requested to $rant these pruvisiunal measures are not lruc. i.e thay 
are inconsistent with facts: 

- 'The Court shuulct reject the provisic.mil mcasurcs urldcr paragraphs 4 - 0 above 
si~lce they have a direct hetlring O n  the continuntinn of thc in~er-erhn~c and inter-religious 
conflict in rhc "Rc~ublic of Bosnia and Herzegovina" whlch would create conditions for 
the continuation of genocide against the Serb people in this territory. 
6. ' I l e  Government of the Federal Republic of Yugi~slavia avails ilszll' of this 
nppnrtunity to inform the Court that it does not accept tke co~npetence of thc C'aurl in 
any request of the Applicant which is outside the  Ct~nvcntiim on rhc Pracventiou and 
~ u b i s b r n e n t  csf t,he Cn'rnt: of Gcrlocidc. 'Illis is without prelrldicc to the final decision of 
thc Yugnslav Gnvcr.llmer~~ to be party to the dispute submitted by the "Republic of 
Bosnia and Herzegovina". 
7. The Governllleilt of the Federal Kepuhlic of Yugoslavia wishes to remind the Court 
otlce ags~ill th21t the official name of thc courllry i s  the l'ederal Republic of Yuguslir\tia, 
t11i1t this n;iine is used in the oficial commutlicatro~ls by the Secretary-Gcneral nl' the 
United h'at,ions r.lnrl that it has cvciy rcasotl to expect to  be called by this name also by 
t.11~ Intern;~tion;ll COUI-L o(' Juslice. 

Respectfully suhrnittcd by 

Federal Minislcl. liar Foreign .Affairs 



Annexe BHY 93/13 

Lettre en date du ler avril 1993 adressCe au Greffier Par le 
ministre f6diral des affaires CtramGres de Yowoslavie 

[Traduction] 

RCponse du Gouvernement de la R6publique fCdCrative de Yougoslavie 
ii la demande en indication de mesures conservatoires prksentie 
par le Gouvernement de la "Ripublique de Bosnie-Herzbgovine" 

1. Le Gouvernement de la Rkpublique fkdkrative de Yougoslavie tient, 
par la prksente, A soulever une exception prkliminaire concernant la 
lkgitimitk du requkrant. Le "Gouvernement de la Rkpublique de 
Bosnie-Herzkgovine" et le "prksident de la Rkpublique de 
Bosnie-Herzkgovine", M. A. Izetbegovic, n'ont pas kt6 lkgalement dlus et 
ne reprksentent pas les trois peuples constitutifs, et leur lkgitimitk 
ainsi que leur mandat sont contestks non seulement par les reprksentants 
du peuple serbe, mais kgalement par ceux du peuple croate, y compris 
certains organes officiels de la "Rkpublique de Bosnie-Herzkgovine". 
Dans les nkgociations relatives i la crise dans la "Rkpublique de 
Bosnie-Herzkgovine", les organes de la confkrence de Genhve et de 
l'organisation des Nations Unies acceptent M. A. Izetbegovic et le 
"Gouvernement de la Rkpublique de Bosnie-Herzkgovine" comme partenaires 
seulement en tant que reprksentants de la partie musulmane, 
M. R. Karadzic, en tant que reprksentant de la partie serbe et M. Boban 
en tant que reprksentant de la partie croate. M6me ce mandat illkgal de 
M. A. Izetbegovic est venu expiration le 20 dkcembre 1992, comme le 
prksident du "Gouvernement de la Rkpublique de Bosnie-HerzCgovineW, 
M. M. Akmadzic, l'a clairement fait savoir au prksident du Conseil de 
skcuritk de l'organisation des Nations Unies et au Prksident des 
Etats-Unis dlAmkrique (copies des lettres sont Jointes). 

2. Ne refusant pas d'assister aux audiences publiques de la Cour 
relatives aux crimes commis au cours des conflits interethniques et 
inter-religieux dans la "Rkpublique de Bosnie-Herzkgovine", le 
Gouvernement de la Rkpublique fkdkrative de Yougoslavie dksire signaler 
qu'il n'est pas une partie belligkrante, qu'il n'a pas de soldats sur le 
territoire de la "Ripublique de Bosnie-Herzkgovine", qu'il ne pr6te un 
appui arm6 i aucune des parties au conflit et qu'il n'encourage d'aucune 
fason la commission des crimes mentionnks dans la requgte. La meilleure 
preuve en est le fait que les nombreux rkfugiks de la "RCpublique de 
Bosnie-Herzkgovine" sur le territoire de la RCpublique fkdirative de 
Yougoslavie comprennent un grand nombre de Musulmans. Le Gouvernement de 
la Rkpublique fkdkrative de Yougoslavie prksentera sur ce point des 
klkments de preuve appropriks ainsi qu'un contre-mkmoire. Dans les 
limites de ses capacitks et de son autoritk, le Gouvernement de la 
Rkpublique fkdkrative de Yougoslavie a oeuvrk, soit de sa propre 
initiative, soit en conformitk avec les dkcisions adoptkes par 
l'organisation des Nations Unies, en faveur d'un rkglement du conflit 
interethnique et inter-religieux dans la "Rkpublique de 
Bosnie-Herzkgovine" et de la recherche d'une solution politique de la 



crise bosniaque (voir sa proposition visant la mise en place 
d'observateurs le long de la frontikre entre la "Ripublique de 
Bosnie-Herzdgovine", la Croatie et la Ripublique fidirative de 
Yougoslavie et la proposition, qui a it6 acceptie, de poster des 
observateurs dans les a6roports militaires de la Ripublique fidirative de 
Yougoslavie). 

3. Le Gouvernement de la Ripublique f6dCrative de Yougoslavie 
rejette la responsabiliti d'absolument tous les actes de ginocide dont 
l'accuse la "Ripublique de Bosnie-HerzCgovinel' et prie la Cour de 
constater la responsabiliti des autoritis sous le contrcle de 
M. A. Izetbegovic pour les actes de ginocide commis B l'encontre du 
peuple serbe A l'intirieur de la "Ripublique de Bosnie-Herzigovine", au 
sujet desquels la Ripublique fidirative de Yougoslavie prisentera 
ultirieurement les preuves pertinentes. 

4 .  Le Gouvernement yougoslave se filicite de ce que la Cour 
internationale de Justice soit pr2te B examiner slil est nicessaire 
d'indiquer des mesures conservatoires afin de mettre un terme aux 

d 

conflits armis interethniques et inter-religieux ayant lieu A l'intirieur 
du territoire de la llRipublique de Bosnie-Herzdgovine" et, dans ce 
contexte, recommande A la Cour dlindiquer, conformiment l'article 41 de 
son Statut et l'article 73 de son Rkglement, des mesures 
conservatoires, et en particulier : 

- de donner des instructions aux autoritis sous le contr6le de 
M. A. Izetbegovic pour qulelles se conforment strictement au 
dernier accord sur le cessez-le-feu dans la "Ripublique de 
Bosnie-Herzigovinel' qui est entri en vigueur le 28 mars 1993; 

- d'exiger que les autoritis sous le contrcle de M. A. Izetbegovic 
respectent les conventions de Genkve de 1949 pour la protection 
des victimes de la guerre et les protocoles additionnels de 1977 i 
ces conventions, itant donni que le ginocide des Serbes qui vivent 
dans la "Ripublique de Bosnie-Herzigovinel' est en train de se 
rialiser par la commission de crimes de guerre trks graves qui 
enfreignent l'obligation de ne pas violer les droits essentiels de 
la personne humaine; I 

- de donner des instructions a w  autoritks loyales B 
M. A. Izetbegovic afin qu'elles ferment et dkmantklent 
immidiatement toutes les prisons et tous les camps de dhtention se 
trouvant dans la "Ripublique de Bosnie-Herzigovine" et oh les 
Serbes sont dktenus en raison de leur origine ethnique et font 
llobjet d'actes de torture, ce qui met en sirieux danger leur vie 
et leur santi; 

- d'ordonner aux autoritis sous le contrcle de M. A. Izetbegovic de 
permetre sans tarder aux habitants serbes de quitter dans des 
conditions de sicuriti Tuzla, Zenica, Sarajevo et les autres 
localitis de la "Ripublique de Bosnie-Herzigovine" oh ils ont fait 
l'objet de harchlements et de mauvais traitements physiques et 
mentaux, en tenant compte de ce qu'ils risquent de subir le m2me 
sort que les Serbes en Bosnie orientale, qui a it6 le thiiitre de 
meurtres et de massacres de quelques milliers de civils serbes; 



- de donner des instructions aux autoritCs loyales i 
M. A. Izetbegovic pour qu'elles mettent immkdiatement fin i la 
destruction des Cglises et lieux de culte orthodoxes et d'autres 
ClCments du patrimoine culture1 serbe, et pour qu'elles libkrent 
et cessent de maltraiter tous les prstres orthodoxes dCtenus; 

- d'ordonner aux autoritCs sous le contr6le de M. A. Izetbegovic de 
mettre un terme A tous les actes de discrimination basis sur la 
nationalit6 ou la religion ainsi qu'aux pratiques de "purification 
ethnique", y compris la discrimination exercCe en ce qui concerne 
l'acheminement de l'aide humanitaire, A l'encontre de la 
population serbe dans la "RCpublique de Bosnie-Herzbgovine". 

5 .  En ce qui concerne les mesures conservatoires sollicit6es par le 
demandeur, le Gouvernement de la RCpublique fCdCrative de Yougoslavie 
propose ce qui suit : 

- La Cour devrait refuser d'indiquer les mesures conservatoires 
visies au paragraphe 1 de la demande, ktant dorm6 que ni le 
Gouvernement de la Rkpublique fkdkrative de la Yougoslavie, ni 
aucun de ses organes ou des unitis militaires ou des particuliers 
agissant sous llautoritC du Gouvernement yougoslave n'ont commis 
aucun des actes de gknocide visks A l'article I11 de la convention 
pour la prkvention et la ripression du crime de ginocide. Au 
contraire, dhs le dkbut de la guerre interethnique et 
inter-religieuse A l'intkrieur de la "Ripublique de 
Bosnie-HerzCgovine", le Gouvernement yougoslave a recherchh un 
rhglement pacifique de la crise bosniaque. Le gouvernement tient 
A appeler l'attention sur la responsabiliti qui incombe la 
partie musulmane et A M. A. Izetbegovic lui-m2me pour la tentative 
qui a 6th faite d'dtablir un Etat musulman et pour avoir commenci 
et rkpandu la guerre ethnique et religieuse A travers la 
"Rkpublique de Bosnie-Herzkgovine". I1 dkclare que sa 
participation dans la guerre interethnique et inter-religieuse 
dans la "RCpublique de Bosnie-HerzCgovineW n'a Cti Ctablie par 
aucun Clkment de preuve et que des articles de journaux ne peuvent 
pas Ctre utilisis come preuves devant la Cour. En outre, il faut 
tenir compte du fait que le caracthre subjectif, partial et 
unilatkral de l'information diffusie par la plupart des midias 
Ctrangers a dorm6 A l'opinion publique internationale une 
impression fausse des kvknements qui se dkroulent l'intirieur de 
la "Rkpublique de Bosnie-Herzkgovine". 

- La Cour devrait refuser d'indiquer les mesures conservatoires 
proposkes aux paragraphes 2 A 6 de la demande Ctant don& que ces 
mesures sortent du cadre de l'article IX de la convention pour la 
privention et la rkpression du crime de gknocide et qu'en 
consCquence la Cour n'est pas compitente pour statuer A leur 
kgard. Les affirmations sur la base de laquelle la Cour est prihe 
d'indiquer ces mesures conservatoires ne sont pas vkridiques, 
c'est-A-dire ne correspondent pas la rkaliti. 

- La Cour devrait refuser d'indiquer les mesures conservatoires 
visies aux paragraphes 4 A 6 de la demande du fait qu'elles ont 
une incidence directe sur la poursuite du conflit interethnique et 
inter-religieux dans la "Ripublique de Bosnie-Herzigovine", ce qui 
crCerait des conditions propres A la poursuite du ginocide commis 
A l'encontre du peuple serbe sur ce territoire. 



6. Le Gouvernement de la Ripublique fddirative de Yougoslavie saisit 
cette occasion de faire savoir i la Cour qu'elle n'accepte pas sa 
compitence de connaztre de toute revendication du demandeur sortant du 
cadre de la convention pour la privention et la tipression du crime de 
ginocide. Cela est sans prdjudice de la dicision finale du Gouvernement 
yougoslave s'agissant de devenir ou non partie au diffirend port6 devant 
la Cour par la "Ripublique de Bosnie-Herzdgovine". 

7. Le Gouvernement de la Rdpublique fidirative de Yougoslavie tient 
i rappeler une fois de plus i la Cour que le nom officiel du pays est la 
Rdpublique fddirative de Yougoslavie, que cette appellation est utilis6e 
dans les communications officielles du Secrdtaire Gindral de 
llOrganisation des Nations Unies et qu'il a toutes raisons d'attendre de 
la Cour internationale de Justice qu'elle le disigne dgalement de ce nom. 




